Helping the dreamers (speech by Barack Obama) correction
Aider les “rêveurs”

Barack Obama commence par saluer son auditoire. (1)
Il indique ensuite que son ministre / « Secrétaire » Napolitano a annoncé plus tôt dans la journée la mise en place de nouvelles mesures que le gouvernement va prendre pour améliorer les politiques relatives à l’immigration. (2)
Il s’agit de les rendre plus équitables, plus efficaces et plus justes, en particulier pour certains jeunes gens appelés parfois les « Rêveurs ».  (3)
Ces derniers ont souvent débuté leur scolarité dans les écoles américaines. (1)
Ils ont joué dans leur quartier, avec des camarades américains. (1)
Ils ont prêté serment d’allégeance au drapeau américain. (1)
Ce sont des américains de cœur et d’esprit, ils sont en tout point Américains sauf sur le papier. (2)
Obama explique qu’ils sont arrivés aux Etats-Unis avec leurs parents alors qu’ils étaient tout petits enfants et qu’ils ne savaient qu’ils étaient sans papiers avant de postuler à un emploi ou à une bourse d’études supérieures, ou de faire une demande de permis de conduire. (3)
Obama demande alors à ses auditeurs de se mettre à la place de ces jeunes qui ont tout fait dans les règles de l’art – qui ont travaillé dur et même parfois été premiers de leur classe – tout cela pour se retrouver confrontés à une possible déportation dans un pays dont ils ne connaissent rien et dont ils ne aprlent peut-être même pas la langue. (3)
C’est cette réalité qui conduit à l’élaboration du Dream Act. (la loi du Rêve) (1)
Obama est manifestement très favorable à cette nouvelle loi. Il joue la carte de l’empathie et s’inscrit en plein dans le mythe du rêve américain pour convaincre son auditoire. Ce rêve doit rester accessible à tous ceux qui se donnent la peine de le concrétiser. (2) 
